duundnnatsulainsanng “Ine - 99d” : 1AIUEN9EIAL

v = =
Yoanssuuniseulnalusaansias
Working Among “Thai - Aus”: Social Networks

of Thai Migrant Labourers in Australia’

sungne  vuzsal Thanapauge Chamaratana
UNANELD

nsefutumddudunidulssifuinund dguisgaalie dagdu
fffaunin 192 dweu vieussnadesazamvesuszvinslanivihauluiugiu
Aalusupuinvesay UsngnsaliviliAansiutuetrsmagvesmsinm
Bosnséreiu eglsiniu msAnudinanidnijsiaz@nwluFesssaunisol
wazaraUfuRvesddieiu a ulufuUaiems Lwiﬂ’liﬁﬂm@mmmwiuﬂ%y’dﬁ
n3deldUasununesreensinuludadndundsveanion Tagysdnu
Bomduazanuduiusaneluedotensdinumesnguussnuneduiiidnuay
v Tuuw “usseninGoulve - eea” fadBounazianluseanside oy
ideimsfiesyhanuinlefisesiusynoureaedetnemdruvesussnutinGeulne
Tuesamside warinseinnuduiusneluaietiedingn usiusudeya
TagldnsdunuallunsdunwaledniugliteyaddyidunssnuinGoulne
Tuseainside S1uau 15 au Fuhaluunsdnild Ussinmeeainsids dndentli
ToyadAseituende Tneideyalagitinneiiidenlasldlusunsy

'This research has been funded by the Research Group on Wellbeing and
Sustainable Development (WeSD), the Faculty of Humanities and Social Sciences, Khon

Kaen University and Thailand Research Fund (TRF).



268 JISansUUGEGNAGSIA:dOGUGNAGS

Journal of Humanities and Social Sciences, Vol. 8 (3)

ATLAS.ti 53uAUNSIAsIEAATeY1en1sdenn tagldlusunsy Ucinet uwag
Netdraw HamsAnen?i wietnensdruveussaudnGoulne - ooa Wuedetns
wuuldhiduniens nssuaunislunisadraederienisdsnudina niduannsly
ANUdLTLSAIuFLarnsiUTTaUMSals Nsvenesiveuaseviensdamidu
LLmimmuUﬁé’uﬂ’uﬁ‘@qLLam‘U?isJu mmé’uﬁ’uﬁm&flum%aﬁdwmné’muﬁé’ﬂwmv
upruduiusBedou wlvziigaysmunesiuiu mmauwuﬁmﬂanmaaw
wumumaammaﬂLﬂaaumaﬂsviaﬁuumwaﬂ wonani mmauwuﬁiummﬁ
Fluarn1suiIty MaeRINTEELIA1YBIAINANTUSIIUINBYUUTIUYEIAIY
FuitugdusnveaussnutinGeulne - eoa lurdetenisdanui

o

ANANATY VY - 994 LATETIBNINEIAN LATETIBRIIIUEIBTY usulng
TusnaUsewme

Absract

International labour migration is one of the major issues of our time.
Nowadays around 192 million people work outside their country of birth, about
three percent of the world's population. This rapidly increasing phenomenon is
examined in a large number of studies on migration. However, most of these
studies focus on experiences and practicalities of migrants at the place of
destination. In this study, | provided insight into the other side of the migration
coined by investigating the background and relationship in the network of specific
migrant labourer in the name of “Thai - Aus Student - Labourers” who study
and work in Australia. | aimed to contribute to the understanding of the social
network composition of Thai student migrant labourers in Australia and to
analyze relationships within this network. Data were collected via in - depth
interviews with 15 key informants as Thai labourers-“Thai - Aus” who are
working in Sydney, Australia. Data analysis was contents analysis by the
program of ATLAS.ti and social network analysis by the program of Ucinet and
Netdraw. The results of the study indicated that social network of “Thai - Aus
Student - Labourers” was informal. The process of social network construction
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started with personal relationships and common experiences. The network was
extended horizontally through an exchange of interactions within a stable
boundary. The characteristics of the relationship in network as multi - relations
on common goal, base on benefit exchange. Moreover cooperation and
competition relation, and the duration of relationship was based on personal
relations.

Keywords: Thai - Aus, Social Network, Migrant Labour Network, Working
Abroad of Thai Labourers
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